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BÜfiRA NUR TUR‹NAY

‹MGELER fiA‹R‹ TURGUT UYAR

1930’lar›n sonlar›na do¤ru etkinlik
göstermeye bafllayan Garip Ak›m›, ya da
di¤er ismiyle Birinci Yeni, hece ölçüsünü
ellerinin tersiyle bir kenara itip serbest öl-
çüyle fliirler kaleme almaya bafllad›lar.
1923’te ‹nk›lap Kanonu’nun etkisiyle ye-
flermeye bafllayan Milli Edebiyat’tan tek
farkl› yönü yaln›zca hece ölçüsünü kullan-
mamas› de¤ildi. I. Yeni flairleri fliir konu-
sunda da de¤ifliklik yaparak Milli Edebi-
yat flairlerinin yo¤un bir flekilde kullan-
maya önem verdi¤i vatan-millet sevgisi,
özgürlük ve hamasi konulardan uzaklafl›p
s›radanl›¤a uzand›lar. S›radan insanlar›n
ve fleylerin flairleri oldular. 1950’lerde ise
onlar›n bu ilk yeniliklerine derin ve uzun
bir soluk ekleyecek bir grup flairle Türk
Edebiyat›’nda II. Yeni olarak bilinen yeni
bir fliir ak›m› ortaya ç›kt›. II. Yeni flairleri
al›fl›lm›fl fliir yap›s›na tamamen ayk›r› bir
flekilde, fliirde anlam› ortadan kald›racak
köklü bir revizyona gittiler. fiiirde anlam
araman›n gereksiz oldu¤unu savunarak
imge ve sembollerin bolca kullan›ld›¤›
Türkçe Modern fiiir’in temellerini att›lar.
Bu elit veya entelektüel olarak isimlendi-
rebilece¤imiz flairlerin bol imge kullana-
rak yazd›klar› fliirler flimdi kendilerini an-
layacak ve yorumlayacak elit bir okur kit-
lesini bekliyordu. Bu elit flairlerden biri
olan Turgut Uyar da fliirlerinde yo¤un im-
geler kullanarak okuyucular›n› zor bir ifl
olan fliir ve imge yorumlamayla baflbafla
b›rakm›flt›r. Afla¤›da Turgut Uyar’›n Gö¤e
Bakma Dura¤› adl› kitaptan seçti¤im Tur-
nam, Bir Gün B›rakm›yaca¤›m, Söyle Küçük
Saadetini, ne de¤iflir, Haz›rland›n Diyelim fli-
irlerinde “yol” veya “yolculuk” imgeleri-
nin izini sürmeye çal›flaca¤›m. 

fiair, “Turnam, Bir Gün B›rakm›yaca-
¤›m”da bir turnaya seslenir. fiiirin gene-
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linde hüzün ve ümit iç içe geçmifl bir zin-
cir misali birbirini takip eder. Her sonba-
har geliflinde flair, turnas›n›n göç etme-
sinden derin bir üzüntü duyar. fiair, her
seferinde turnas›yla birlikte gidememek-
ten, onun arkas›nda kalmaktan “Mah-
zun kal›yor kalbim ve gözlerim”1 diye-
rek piflman olur. fiiirde göze çarpan bir
tezatl›k da yok de¤il. Mesela flair:

“Turnam, bir gün b›rakm›yaca¤›m 
peflini,

Cümle sevgilere, tekrar buluflmak 
üzere, veda”

demesine ra¤men,
“Turnam, bir gün b›rakm›yaca¤›m seni
Yaflamak ve sevmek için ardarda, 
Ömrüm oldukça peflinden

gelece¤im…”
diyerek fliir içinde bir tezat-
l›k olufluyor. ‹lk olarak tur-
nayla gitti¤inde sevgiye ve-
da edece¤ini söylerken son
bölümde ardarda yaflamak
ve sevmek için turnan›n
peflininden gidece¤ini ekli-
yor. Bu durumda asl›nda
tuna kendi içinde bir düa-
lizm bar›nd›r›yor. Hüzün-
ümit, üzüntü-sevinç, veda-
vuslat, sonbahar-ilkbahar,
ölüm-yaflam… Bu da genel
anlamda her dizede bulu-
nan düalizmi ilk ve son di-
zelere de serpifltirerek fliir-
deki düalizm bütünlü¤ünü sa¤lam›fl olu-
yor. Turna flaire sevgileri ve yollar› hat›r-
latan bir imgedir. Bu yüzden de vazgeçile-
mezdir flair için. 

‹kinci olarak, “Söyle Küçük Saadeti-
ni”de s›radan insanlar fliirin muhatab›-
d›r. Günlük, s›radan yaflamda küçük
ama anl›k yaflanan veya yaflanabilecek
büyük mutluluk izlerini tafl›yan hayat
yolculu¤unun öneminden bahseder. Ev
ile ifl aras›ndaki “tatl›” olarak düflünülen
yolculuk, sigara içerken adam›n çald›¤›

kap›y› açan kad›n, çarfl›dan al›nan bir
kaç portakal… fiair, yaflam›n her an›n›n
de¤erli oldu¤unu, hiçbir an›n ihmal edil-
memesi gerekti¤ini “Dünyadan o kadar
az ki, istedi¤imiz”2 diyerek bir nedene
ba¤lar. Hayatta istediklerimizin çok az›-
na sahip olaca¤›m›zdan dolay› en az›n-
dan küçük mutluluk zamanlar›n› söyle-
mekten çekinmememiz gerekti¤ini vur-
gular. Hayat›n her küçük, basit ve s›ra-
dan an› asl›nda bizim hayat yolculu¤u-
muzda yer edecek önemli mutluluk an-
lar› olabilir fleklinde anlafl›labilir. 

“Ne de¤iflir” adl› fliir ikili dizeler ha-
linde yaz›lmas› ve içinde özellikle güle
ve k›rm›z›ya yapt›¤› göndermelerle Yah-
ya Kemal’in Endülüs’te Raks isimli fliiri-
ni an›msat›yor. fiiirde gülün ve renklerin

yolculu¤undan bahseder
flair. Mevsimler de¤ifltikçe
gülün ald›¤› farkl› renkle-
ri garipser. Çünkü flair
için as›l gül rengi k›rm›z›-
d›r. E¤er gül farkl› renkler
al›yorsa bu onun kaypak-
l›¤›ndan ve güvenilir ol-
mamas›ndan kaynaklan›-
yordur. Lale ise yaz ayla-
r›nda mora-turuncuya bo-
yanmakla ve yönünü her
an de¤ifltirebilece¤i ihti-
maliyle flairin güvensizli-
¤ine neden olur. Çi¤dem,
cefaya katlan›p gül ve la-

leden daha bak›ms›z olsa da di¤erleri gi-
bi renk de¤ifltirmez, “al›flm›flt›r kendi ye-
fliline”3. Bundan dolay› flair, çi¤demi di-
¤er iki çiçekten üstün tutar. 

“Haz›rland›n Diyelim” modern insa-
n›n kentleflme ve sanayileflmeyle birlikte
uzun bir yaln›zl›k ve bireysellik yolculu-
¤una ç›kmas› ve bunun getirileriyle ilgili
bir fliirdir. Turgut Uyar, “Geyikli Gece”
fliirindeki gibi, modern kent hayat›ndan
duydu¤u yaln›zl›k hissinden ve teknolo-
jiye olan öfkesinden bahseder. Do¤aya

Turgut UYAR
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karfl› insano¤lunun ne gibi bir “silah”›n›n
oldu¤unu sorarak asl›nda bu “silah”lar›n
do¤ayla bafla ç›kmada yetersiz kald›¤›n›,

“ilkin asfalt ve beton
bir bakars›n önün ard›n su kesilir
yüzme de bilmezsin ayr›ca”4

diyerek vurgular. Eskiye, teknolojisiz ve-
ya en az›ndan teknolojinin bu kadar ge-
liflmedi¤i bir hayata “çocukluktan kalma
fleyler bunlar”5 diyerek özlem duyar. Bi-
lim ile teknolojinin durdurulamayan bir
h›zla ilerlemesi flairi bunalt›r. 

“ama gölgemi önüme düflürüyor
günefl önümden gelirken
flafl›r›yorum gövdemi”6

derken flair teknolojinin(›fl›k, güçlü ayd›n-
latma sistemleri), do¤ay›(as›l ›fl›k kayna¤›
olan günefl) bir süre sonra etkisiz hale ge-
tirip kendisini afallatt›¤›n› ifade eder. 

“matra¤a al›flk›n›m asl›nda ama
ille kayay› delen incir,
sular› aflan gemi”7

Yukar›daki dizeler ise asl›nda fliirin
en çarp›c› k›sm›n› oluflturur. “kayay› de-
len incir” imgeleminden ne ç›karabiliriz?
Kaya serttir, kolay kolay parçalanmaz,
dirençlidir, inatç›d›r, dayan›kl›d›r. Buna
karfl›n incir, tek kelimeyle, yumuflakt›r.
fiair “kaya” imgesini teknoloji yani ya-
payl›k ve “incir” imgesini de do¤a yani
do¤all›k için kullanm›fl olabilir. Bu ba¤-
lamda “kayay› delen incir”, teknolojiyi
delen, bir yerde ifllevsizlefltiren, gereksiz
k›lan do¤a” olarak yorumlanabilir. Do-
¤an›n teknolojiyi yendi¤ine vurgu yapar.

Yukar›da “yol” ve “yolculuk” temala-
r› çerçevesinde yorumlamaya çal›flt›¤›m
çeflitli imgeler asl›nda bir veya birkaç yo-
rumlamaya s›¤d›r›lamaz. Her okur fliirde-
ki her sözcü¤e ayr› anlamlar ve alg›lar
yükler. Di¤er bir deyiflle fliir, özellikle de
II. Yeni fliiri, yoruma sonuna kadar aç›kt›r.
Zaten bu ucu aç›k yorumlama da II. Yeni
fliirinin en temel özelliklerinden biridir.
Az sözle çok fley anlatmak ya da Orhan
Koçak’›n söyledi¤i gibi “küçük fleyin içine

büyük fleyler s›k›flt›rmak”8 II. Yeni’nin en
önemli flairlerinden biri olan Turgut
Uyar’›n çok iyi sergiledi¤i bir meziyettir. 

KAYNAKÇA
Uyar, Turgut. Gö¤e Bakma Dura¤›, Seçme fliir-

ler, YKY, 2008
Koçak, Orhan. “Bektafl’›n Befl On Kelimesi”,
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D‹LEK ASLANER

PROFESÖR Y ‹LE KONUfiMALAR

Profesör Y ile Konuflmalar; kitab› Fran-
s›zca’dan çeviren Ayberk Erkay’›n be-
¤endi¤im ve yerine oturan deyimiyle bir
özotopsi.

Céline ne yazd›¤›n›n son derece far-
k›nda, zaman zaman müstehzi, zaman
zaman a¤z› bozuk diyebilece¤imiz tarz-
da ifadelere sahip, derin bir içtenli¤i
olan, coflkun bir anlat›mla dilin zincirle-
rini k›rarak kendi ifade biçimini olufltur-
mufl, orjinal bir yazar. 

Kitap; Céline ve Fransa’n›n önde ge-
len yay›nevi Gallimard’›n kurucusu Gas-
ton Gallimard’›n hayali editörü Profesor
Y aras›nda yolu nihilizmden geçen cü-
retkar uzun bir konuflma. Céline, Profe-
sör Y’yi etkisi alt›na alarak ve ço¤unluk-
la onu yönlendirerek üstün polemik ye-
tene¤ini kullan›yor. 
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Yazar›n kurumsal olan ne varsa
önemsemeyen; bu çerçevede sanat›n ge-
reksiz pohpohlanm›fl gururuna âdeta al-
d›r›fl etmeyen tavr›, zaman zaman anla-
tan ve anlat›lan aras›ndaki s›n›rlar›n bir-
birine kar›flt›¤› ifadeler dikkati çekiyor.
Edebiyat dünyas›ndaki kokuflmufllu¤u
anlat›rken kendi farkl› tekni¤ini ortaya
koyan Céline’in, asl›nda kitab›ndaki ana
karakter olarak kendini ve belki de çok
sevdi¤i kendi ‘ben’ini seçti¤i söylenebilir.

Céline; sanatç› tan›m›n› yaparken
son derece ajitatif ve ironik ifadeler kul-
lan›yor, sanatç›n›n kendini ortaya dök-
mesi gerekti¤ini savunan yay›nc›lara
veryans›n ediyor. Sadece eserleriyle,
ürettikleriyle var olan ya-
zarlar›n hiç flanslar›n›n
olmad›¤›n›, kurtlar sofra-
s› dedi¤i yay›n dünyas›n-
da ad›n›n duyulmas›n-
dan baflka hiçbir fleyin
önemli olmad›¤›n› vur-
guluyor: ”Mesele, yeter ki
ismini yüz kere, bin kere
söyle, adam gibi duyul-
sun!..” ”Kofl at kendini ka-
meran›n önüne!..”

Yay›nevi sahibini kö-
pekbal›¤›na benzeterek
ona yaranmak için sesini
bile ç›karmaya cesaret
edemeyen profesörlerin, birbirlerinden
kopya çeken ve yay›nevi sahibine yara-
nabilmek ya da önemli bir ödül sahibi
olabilmek için mükafat bekler halde du-
ran, yan yana dizilmifl resimler kadar
donuk, s›k›c› yaz›lar yazan beceriksiz ki-
fliler oldu¤unu söylüyor.

Yazar, Profesör Y arac›l›¤›yla felsefe-
fikir ikilisiyle de dalga geçiyor ve fikir
üretmenin ve felsefe yapman›n ‘birileri-
nin’ tekelinde oldu¤unu söylüyor. Ayr›-
ca, gençlerin, küçük yavru köpeklerin
onlara f›rlat›lan her sopay› kemik zannet-

mesi gibi bu fikirlerin ne oldu¤unu bil-
meden/sorgulamadan atlad›¤›n› ekliyor.

Yazar keskin üslubuyla “yaz› dilinde
konuflma dilinin coflkusunu” icat etmifl
olmakla övünerek bunun ona her kap›y›
açacak bir anahtar oldu¤unu savunuyor.
Bu icad›n asl›nda bir tür “cila” oldu¤unu
“Ne olursan ol, ne yaparsan yap, cilal› olsun
yapt›¤›n, mesele “cila”d›r” diyerek okuyu-
culara anlat›yor.

Lirik romanc›lara karfl› sinemac›lar›
ç›kar›p romanlar›n ancak sinemac›lar›n
eline geçti¤inde de¤er kazanabilece¤ini,
sineman›n canl›l›¤›n›n ve aksiyonerli¤i-
nin elinde cilalanabilece¤ini savunuyor.
Fakat kendi “numaras›/icad›” olan cofl-

kuyu konuflma diline
dökmenin de sineman›n
fasonlu¤unu, mekanikli-
¤ini, çakma bir coflku ol-
du¤unu gözler önüne se-
rece¤ini söylüyor. “Foto¤-
raf coflkuyu yakalayamaz,
asla!.. sabitlenmifltir foto¤-
raf, dondurulmufltur… sine-
ma gibi… zamanla komik
gelmeye bafllar millete…”

Varl›¤›n ta kendisi ola-
rak “coflku”yu gören Céli-
ne, zaferin sahtenin eline
geçti¤ini, kimsenin hakiki
olandan keyif almad›¤›n›
söylüyor. “Ba¤lant›lar›n,

tan›d›k önemli birilerin varsa tamamd›r,
özellikle de paral›larsa. Paras›z olanlar›nda
da durum pek farkl› de¤ildir, onlar da sahte-
nin çakmas›n› al›rlar.”

Kendi içinde yer ald›¤› sanata bile bu
kadar elefltirel bakabilen ve cesaretin
böylesi diyebilece¤imiz bir tonda yazan
Céline; büyüklükten büyüklenmeyi an-
layan, egolar›n›n mahkumu olmufl bü-
yük yazarlar”›n “ben” patlamas› yafla-
d›klar›n› söylüyor. 

“Ben olmadan lirizm olmaz, lirizmin
kanunu budur” diyen Céline; öte yandan



yazarlar›n tamam›n›n bunu abartarak
“ben”leri taraf›ndan sarmaland›¤›n›, ade-
ta büyük bir “Ben”e dönüfltüklerini söy-
lüyor. Bunlar› söylerken de “Yeryüzünde-
ki tek gerçek dehan›n ben oldu¤unu hat›rla-
s›n! Asr›n tek gerçek yazar›! Kan›t m› laz›m,
al›n size kan›t: ad›m› anan yok” diyerek id-
dias›n› ironik bir flekilde savunuyor. 

Yukar›da uçurum var diyerek, iste-
yen istemeyen herkesi “kendi metrosu-
na” götürece¤ini, bunun as›l manas›n›n
da coflkuyla, coflkunun içinden geçerek
mümkün olaca¤›n›, bunu da “özel tasa-
r›m raylar›m sayesinde, özel tasar›m üs-
lubum sayesinde!” yapaca¤›n› iddia edi-
yor. “‹stedi¤im gibi e¤ip bükerim metro-
nun raylar›n›” diyerek; okuyucular› yol-
culara, üslubu metroya çeviriyor.

“Yaz›n›n üslubunu zincirlerinden ben
kopard›m, konuflman›n coflkusunu yaz›ya
ben döktüm. Yüzeyde ne varsa al›p götürece-
¤im” derken yüzeyselleflmifl anlat›m› bi-
tirece¤ini ve konuflma dilini kâ¤›da dö-
kerek büyüsünü patlataca¤›n›, efsununu
gösterece¤ini söylüyor.

Kitaplar› çok satan ama yetenek sahi-
bi olamayan yazarlar için de “o reklam
ajanslar›n›, o milyonluk reklamlar›n› bir
ellerinden als›nlar, o kasalar›n› bir bo-
flalts›nlar görün o zaman ne yeller esiyor
yerlerinde!...” diyerek kendine yarafla-
cak bir cesaretle meydan okuyor.

Coflkun itkiyle dehas›n› konuflturaca-
¤›n› söyleyen Céline yine metro örne¤ine
baflvuruyor: “Deha, raydan ç›kmamakta. S›-
radan üslup, s›radan rayd›r.” Yazar›n üslu-
bu, t›pk› raylar gibi özel, elleriyle e¤ip bü-
külebilen, dümdüz görünen ama dümdüz
olmayan, flahsa münhas›r olmal› diyor Cé-
line. “Safi coflku asla ›skalamaz hedefi” ifade-
sinde, tamamen yazar›n kendine özel, s›-
radan olmayan üslubunu kastediyor. 

Bütün sanat› küçümseyerek kendi
buluflunu merkeze çekip bunu da son
derece inand›r›c› k›lan, baflar›l› bir flekil-
de sunan Profesör Y’nin kendine özgü

jargonuyla okuyucuyu sarsarak dile ge-
tirdi¤i sat›rlarla bitirelim:

“Suyun içine bir sopa dald›rd›n›z…
– Suya sopa m› dald›rd›m?
– Evet Albay! Nas›l görünür sopa?
– Bilmem ki…
– K›r›lm›fl gibi görünür! E¤ri bü¤rü gö-

rünür!
– Ee? Ee?
– Suya b›rakmay›n Albay, kendi sopan›-

z› kendiniz k›r›n! Suya dald›rmadan evvel
kendiniz k›r›n! Bütün hikaye bu! Empresyo-
nizmin bütün numaras› bu!”

YAVUZ AHMET KOÇ

DOKSAN SEK‹Z KUfiA⁄ININ 
GEZ‹ PARKI GENÇL‹⁄‹NE
BAKIfiI ÜZER‹NE

Fecr-i Ati diye bir nesil geldi geçti. Sa-
nat flahsi ve muhteremdir dövizinden gayr›
çok da bir fley kalmad› onlardan geriye.
Oysa sadece umutlar› de¤il, büyük ve id-
dial› hayalleri vard›. Daha ortaya konul-
mufl üç sat›rl›k kelam olmadan bir Fecr-i
Ati Kütüphanesi kurmay› tasarl›yorlard›.
Fazlaca iyimserlerdi. Tabi onlar› hayalpe-
restli¤e ve iyimserli¤e sürükleyen tecrü-
besizlikleri ve gençlikleriydi fakat hemen
üç befl sene sonra ‹ttihat ve Terakki’nin
dönülmez bir maceraya sürüklenmesi de
gösterir ki hayalperestlik o dönem sadece
Fecr-i Aticilerin de¤il, dönem gençli¤inin
ortak hastal›¤›yd›. 

Tarih sahiden tekerrürden ibaretse
tekrar›n mühleti doksan yüz sene aras›n-
da olmal›. En az›ndan bu genelleme son
yüz elli y›ll›k de¤iflimimizi kapsar. Bin se-
kiz yüz yetmifllerde Tanzimatç›lar devlet
diye diye bat›rd›lar koca Osmanl›y›. Bin
dokuz yüz yetmifllerde birbirine k›yan
gençlerin her iki taraf› da vatan millet di-
yordu. Servet-i Fünun neslini ihtiyata iten
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‹kinci Abdulhamid’le Seksen Darbesi
sonras› yaflanan ayd›n tutulmas› benzer-
lik gösterir. Bin dokuz yüz sekiz meflruti-
yetinde uyanan iyimserlik havas›yla dok-
san sekiz neslinin iyimserli¤i ayn›d›r.

Dosan sekiz kufla¤› iyimserdir. Sade-
ce tanklar yürürken bize bir fley olmaz
tepkisizli¤ine gömüldü¤ünden de¤il. Üç
bir yenildi¤imiz maçta Oktay Derelio¤-
lu’nun Belçika’ya att›¤› golle teselli bula-
cak denli iyimser… Bu iyimserli¤in ne-
deni t›pk› bin dokuz yüz sekiz meflruti-
yeti sonras› hayale kap›lan nesil gibi ha-
yalci olmas›nda yatar.

Televizyonlar›n art›k renkli olaca¤›n›
duydu¤um günü iyi hat›rlar›m. Okuldan
dönüyorduk. Çocuklardan birisi söyle-
miflti. Bir türlü zihinlerimizde canland›-
ramam›flt›k. Ayn› çocuk bayrak örne¤ini
vermiflti:

“Hani bayrak k›rm›z›d›r ya; ekranda
da k›rm›z› gözükecek iflte.”

Bir arkadafl aynen flu cümleyi sarf et-
miflti:

“Zaten k›rm›z› gözükmüyor mu?”
Evet, biz o bayra¤› siyaha yak›n grilik-

te de¤il k›rm›z› alg›l›yorduk. Belki bunda
ortaoyunu gelene¤inde dekoru izleyici-
nin tasavvur etmesinden kalma genetik
bir yatk›nl›¤›m›z etkiliydi. Fakat seksenli
y›llar çocuklar›n›n hayal dünyas›n›n ge-
liflmesine fazlas›yla imkân vard›. Özal dö-
nemi politikas›n›n ayn› zamanda vaatler
dönemi oldu¤u da unutulmamal›. Hake-
za Demirel doksanlar›n bafl›nda her eve
bir anahtar sözüyle vaatleri iyice mahalli-
lefltirmifl, evimizin içine sokmufltu.

‹yimserdik. Zenginler de A¤lar dizisi
yüzünden kaç tren yolu oya ifllemeleri
Zeki Müren bilmem neyine kayd›. Kah-
vede kaç gözü aç›k, Maria’n›n gözyaflla-
r›n›n yaratt›¤› duygusal atmosferden ya-
rarlan›p okeyde tafl çald›. ‹yimser ve ha-
yalperesttik çünkü izledi¤imiz dizide
zenginlerin dramlar›na gözyafl› döker-

ken ço¤umuzun evinde televizyon yok-
tu. Yine iyimseriz bari o sayede komflu-
luk iliflkileri geliflmiflti. Milli onurumuz
misafirperverlik olgusunu bizi bitirmeye
çal›flan d›fl mihraklara nispet edercesine
pekifltirmifltik.

‹yimserli¤in mutluluk getirdi¤i kifli-
sel geliflim kitaplar›n›n aldatmacas›d›r.
Do¤ru, bir mutluluk vard›r ortada fakat
aptal bir mutluluk. Günü kurtarmaktan
ibaret kalan yapay bir mutluluk… Oysa
kayna¤› verilmemifl ve kazan›lmam›fl
mücadeleye bel ba¤layan her mutluluk,
karfl›l›¤›n› kat kat alacakt›r.

‹ki bin on üç gezi park› gençli¤ine
doksan sekiz kufla¤› penceresinden bak-
mak insan› yan›lt›r. Unutmamal› ki onlar
Kemalettin Tu¤cu okumad›lar. De¤iflen
onca e¤itim sistemimizin yegâne ortak
noktas›nda kabak rahmetlinin bafl›na pat-
lam›flt›. Kemalettin Tu¤cu romanlar› çocuk-
larda ajitasyona neden oluyor. Okutulmamal›.

Doksan sekiz kufla¤› Kemalettin Tu¤-
cu neslidir; Kara fiimflek, Uzayl› Zekiye
neslidir. fiimdinin gençli¤i Pokemon
neslidir, taso çocuklar›d›r. Pokemonlar,
kapital sistemin insanl›k arenas›na da-
yatt›¤› siyasi bir harekettir. 

Doksana kadar so¤uk da olsa insan›n
figür oldu¤u bir savafl vard›. Meydanlar,
öyle ya da böyle doluyordu. Pokemon-
larda animasyonun ana kahramanlar›
savaflmaz. Seni seçtim Pikaçu denilir ve
mücadele gerçeküstü karakterler etraf›n-
da döner.

Buna ra¤men gezi park› eylemleri
gösterdi ki o çocuklar›n büyümüfl halleri
meydana dökülebiliyor. fiimdi nas›l bak-
mal› bu sosyolojik çeliflkiye? Doksan se-
kiz neslinin bak›fl aç›s› hemen iyimserli-
¤ini gösteriverdi asl›nda. Hayallerimiz
niyet olup dilleniverdi. Oysa ayn› bak›fl
aç›s› yirmi sekiz flubat sürecinde tencere
tava seslerinde romantik bir iyimserlik
havas› yafl›yordu. Sonras›nda gördük ki
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tencere tava sesleri yaklaflan bir balyo-
zun ayak sesleridir.

Mesele flu: Acaba taso gençli¤i tepki-
sini dile getirirken Pokemonlar›n ana ka-
rakteri midir; yoksa Pikaçu mudur? Bu-
nun tespitini bize b›rakmamal›. Bize ka-
l›rsa asla Pikaçu demeyiz.

VEL‹ ABA

GÖNLÜ GAN‹ B‹R ‹NSANDI

Hemen her kentte bir bahçeli evler
semti/mahallesi bulunur. Bu isim bende
di¤er semtlerde, mahallelerde bulunma-
yan, bahçelerinde meyve veren a¤açlar›n
oldu¤u ça¤r›fl›m› yapard›. Hâlbuki bu
mahallelerde meyve ve-
ren bahçe bulamazs›n›z,
sadece di¤erlerine göre bi-
raz daha yeflillendirilerek
bir göz yan›lmas› sa¤lan-
m›fl alanlard›r. Anadolu
köylerindeki bahçesi olan
evlerle bunlar› kar›flt›rma-
mak laz›m. Köydekiler
as›l bahçeli evlerdir, kent-
tekilerse köye duyulan öz-
lem ve özenle ad› verilen-
lerdir. Hakikatle rüya ara-
s›ndaki benzerlik ve ger-
çeklik gibi bir fley bu. Alâ-
eddin Özdenören Ah›r
Da¤›n›n yamaçlar›na yaslanm›fl her türlü
a¤aç ve meyvelerin bulundu¤u ba¤ evle-
rinde geçirdi¤i günleri anlat›rken gerçek
bahçeli evlere özlemini iliklerine kadar
hissettirirdi.

Gönlü gani bir insand›. Para onun il-
gi alan›nda de¤ildi. Hatta paray› bilmez-
di, sevmezdi desem mübala¤a say›lmaz,
onu yakinen bilen dostlar› bu özelli¤ini
iyi bilirler. 

Ankara Fen Lisesi felsefe hocas› iken
lojmanda  Bahçeli Evler semtinde oturu-

yor. Bal›kesir’de de Bahçeli Evler semtin-
de oturmas› güzel bir tevafuk herhalde.
Kültür Bakanl›¤› müflavirli¤ine atan›nca
Alaeddin Özdenören’e kent merkezin-
den bir ev kiralamak için pazarl›k yap›-
yorlar. Sözgelimi ev sahibi dört yüz ister.
Cahit Zarifo¤lu, evin bak›m vs. masrafla-
r› var üç yüz elli verelim, diye teklif
ederken Alaeddin Bey, adam›n evi iyi
dört yüz elli eder, diyecek kadar paraya
önem vermeyen biridir.

Alâeddin Özdenören Bahçelievler
Camii cemaati olmufl ve namazlar›n› ce-
maatle k›lmaya ayr› bir özen gösteriyor-
du. Bir gün sabah namaz›n› k›l›p ç›k›flta
salâvatlaflan cemaat da¤›l›rken orta yafl-
larda bir adam bir zarf› cebine sokufltu-
ruverir, evde bakars›n›z gibi de bir ifade

kullan›r. Alâeddin a¤abey
eve dönüp kahvalt› fasl›
bittikten sonra Pervin ha-
n›ma, adam›n biri yazd›¤›
fliirlerini bir zarfta cebime
koydu, getir de okuyal›m,
der. Pervin Han›m fliiri bi-
lir, ayn› zamanda iyi bir
fliir elefltirmenidir. Alâed-
din a¤abeye gelen fliirlerin
elefltirisini birlikte yapar-
lar. Zarf› getirip aç›nca fliir
beklerken içerisinden bu-
günkü rakamlarla yakla-
fl›k üç bin lira gibi bir para
ç›kar ve ortal›¤› bir flaflk›n-

l›k al›r. Zarfa paralar› geri koyup günler-
ce adam› arar camide. Pervin Han›m te-
lefonla beni arad›, Alâeddin Bey seni
bekliyor akflama gelebilir misin, diye
sordu. Akflam otururken olay› anlatt›lar,
asl›nda o bir emekli devlet memuru, o¤-
lu Hakk› da fen lisesi ö¤rencisiydi, yani
ihtiyac› da vard› ama kabul etmedi. Evi-
ne sohbet için getirdi¤im ö¤rencilere
harçl›k olarak da¤›tt›.

Alâeddin a¤abey anlatm›flt›: Yine bir
k›fl günü sabah namaz›ndan ç›k›flta ce-
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maatin cami önü ayaküstü sohbetinden
sonra akran› say›labilecek yaflta biri ile
kol kola konuflarak bir markete kadar
yürürler. Adam dört büyük poflette hat›-
r› say›l›r g›da maddesi al›r ve marketten
ç›k›p yürürler. Neredeyse mahallenin
son evlerine yaklafl›nca adam sorar, Alâ-
eddin Bey eviniz nerede, diye. Çarflamba
pazar›n›n yak›n›nda, der o da. Adamca-
¤›z, bunlar› sana hediye alm›flt›m, der.
Alâeddin A¤abey de adam›n evinin
uzak oldu¤unu san›p eflyalar›n› evine
kadar tafl›yamad›¤›ndan yard›m olsun
diye tafl›d›¤›n› söyler ve kabul etmez.

Çünkü o gönlü gani bir insand›.

‹BRAH‹M DEM‹RC‹

SELAHATT‹N ‹PEK’‹N
ARDINDAN

Belle¤im beni
yan›ltm›yorsa Sela-
hattin ‹pek’le Kon-
ya’da bir çay evinde
tan›flt›k. Y›l 1973
olabilir. Arabo¤lu
Makas›’nda Kad›
Mürsel Camii bitifli-
¤inden Sahibata’ya
inen soka¤›n sa¤ ya-
n›ndaki ilk dükkân,
gençlerin buluflup
söylefltikleri, çay iç-
tikleri bir mekând›.
Tan›flma giriflimi ondan gelmifl olmal›.
“Ahbab›m” yerine “Epbab›m” demifl ol-
mas›n› yad›rgam›flt›m. Sanki bu hitap sö-
zü, henüz tan›mad›¤› biriyle ilk temas
için kulland›¤›, geçici bir “deneme sesle-
nifli” idi ve zamanla yerini “dostum, ar-
kadafl›m, kardeflim, ‹brahim” gibi daha
içtenlikli ve özel seslenifllere b›rakacakt›.

‹lk konuflmam›zda Dirilifl ve Sezai Ka-
rakoç an›lm›fl olmal›. Belki de Konya’da

bulunuflunun sebebi, yeniden yay›mlana-
cak olan Dirilifl dergisine abone bulma gi-
riflimiydi. Eskiflehirli Selahattin ‹pek’in
dilinde Necip Faz›l K›sakürek “Üstad”,
Sezai Karakoç “Sezai Bey” idi. Atasoy
Müftüo¤lu’nu ise hep “Atasoy Abi” diye
anard›. ‹ç dünyas›ndaki bu hiyerarfli, ilifl-
kilerine ve de¤erlendirmelerine de kendi-
li¤inden yans›r, varoluflumuzu temellen-
diren ve anlamland›ran ülkünün -‹s-
lam’›n- yerli oldu¤u kadar evrensel ve
sa¤l›kl› yorumunu tan›may›, özümseme-
yi ve tan›tmay› zevkli bir görev bilirdi.

Erzurum’da bir süre ayn› evde kald›k.
Temizlik ve düzen konusunda ço¤umuz-
dan daha titizdi. Davran›fllar›n›n ve ter-
cihlerinin yerindeli¤i ve do¤rulu¤u hak-
k›nda -kimilerine ola¤and›fl› gelebilecek-
ola¤an bir güven duygusu vard›. Onun bu
duygusuna imrendi¤imi söyleyebilirim.

Selahattin ‹pek, fliiri çok severdi. Mona
Roza’y› onun sesinden kim bilir kaç kez

dinlemiflimdir. Ta-
ha’n›n Kitab›’ndan,
Gül Mufltusu’ndan,
H›z›rla K›rk Saat’ten,
Körfez’den, fiahda-
mar’dan, Sesler’den
fliirler okurdu. Lili-
yar, Karay›lan, Kav
öne ç›kard›¤› fliirler
miydi? Sevdi¤i flair-
ler aras›nda Yunus
Emre ile Fuzuli’nin
de yer ald›¤›n› söy-
lemeliyim. Âfl›kane
gazelleri zevkle

okur ve tekrarlard›. Aragon’un fliiri El-
sa’n›n Gözleri’ni de ilk ondan dinlemifltim.
Aflka yak›n, aflka yan›k, aflka yang›n, aflka
dalg›n, aflka vurgun, aflka tutkun bir yan›
vard› Selahattin’in. Ve aflka yabanc›, uzak,
yeteneksiz kiflileri “nasipsiz” sayan, onlar-
la zorunlu iliflkiler d›fl›nda yak›nl›k ara-
maktan kaç›nan bir tutumu benimsemiflti.
Bu tutum, kimilerinin gözünde bir tür “is-
ti¤na” etkisi b›rakm›fl olabilir.    
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Okumay› çok seven Selahattin ‹pek,
yazm›yor muydu, yoksa yazd›klar›n›
bizden gizliyor muydu? Sanki ikinci ola-
s›l›k daha bask›nd›. Ancak, bu konuyu
açmak ve sorgulamak pek de yak›fl›k al-
mazd›. ‹liflkilerinde “yak›fl›ks›z” denebi-
lecek geliflmelere izin vermeyen bir “me-
safe” b›rakmay› ve onu korumay› bilirdi.

Üniversite y›llar›ndan sonra iliflkimiz
kopmufl gibi oldu. Ankara’da bir dersha-
nede çal›flt›¤›n› ö¤rendim. Üniversiteye
haz›rl›k Türkçe ve Edebiyat kitaplar›n›n
birkaç›nda imzas›n› gördüm. Hece dergi-
sinde kimi çal›flmalar›n› okudukça se-
vindim. Hastaland›¤›n› ö¤renince üzül-
düm. Rasim Özdenören’in sanat hayat›-
n›n 55. y›l› dolay›s›yla düzenlenen prog-
ramda karfl›laflt›¤›m›zda “Tan›yamad›-
n›z de¤il mi?” diye sordu. Evet, tan›ya-
mam›flt›m. Cezayir’den gelmifl, soluk bir
Afrikal› gibiydi; zay›fl›¤› gözlerini daha
belirgin k›lm›flt› sanki. Sonraki günlerde
iki kez buluflup dört arkadafl yemek ye-
dik, söylefltik. ‹deolojik duruflunu ve du-
yarl›¤›n› koruyordu. Yeniden buluflmak
üzere ayr›ld›k. Nasip de¤ilmifl.

Ölümün onu flafl›rtmad›¤›n› düflünü-
yorum. Kaderini öpebilenlerden oldu¤u-
na inan›yorum. Rahmet diliyorum.

‹BRAH‹M KOCA 

VARAKA 

Türkiye’de dergi yay›nc›l›¤› yüz elli
y›l› aflk›n bir geçmifle dayan›yor. Tanzimat
y›llar›nda bafllayan, sonraki y›llarda ivme-
si daha da artan dergi yay›nc›l›¤›, günü-
müzde edebiyat, sanat ve düflünce dünya-
s›nda h›z›n› korumaktad›r. Kültür hayat›-
m›zdaki türsel ve ideolojik dergi çeflitli¤i,
düflünce zenginli¤i aç›s›ndan da oldukça
önemlidir. Kendi ideolojimizle ayn› olsun
veya farkl› olsun, dergiler zihnimizde
farkl› ba¤lamlar açar. Bu aç›dan her yeni

dergi düflünce hayat›m›za yeni bir soluk
getirir. Bu soluklar›n kimisi uzun, kimisi
ince, kimisi c›l›z kimisi de derindir. 

Varaka dergisi de Malatya’dan yeni bir
ses, yeni bir nefes olmak için haziran ay›n-
da yola ç›kt›. Hem dergiyi ç›kartanlar aç›-
s›ndan hem de dergi okuyucusu aç›s›ndan
birinci say› hofl bir heyecan ve flevk uyan-
d›r›r kiflide. Varaka dergisini okumaya
bafllad›¤›mda bende o güzel duygular›
hissettim. Hemen ilk sayfay› çevirip girifl
yaz›s›n› okudum. Derginin ç›k›fl amac›n›,
manifestosunu anlamaya çal›flt›m. 

Varaka, ilk baflta, bir fliir dergisi olma-
y› amaçl›yor. Fakat öyküleri de ihmal et-
meyece¤ini hat›rlat›yor editör. ‘Mevcut bir
poetik kayg›n›n içine hapsetmiyoruz fliiri. Ni-
yetimiz flu ki; iyi, güzel ve do¤ru olana, kulak-
lar›m›z› ve gözlerimizi açal›m. Bütün k›rg›n-
l›klar›n, küskünlüklerin ve darg›nl›klar›n öte-
sinde bir ses olal›m. ‹stiyoruz ki sesimiz hava-
da kalmas›n.’ diyen editör, okuyuculara
Varaka’n›n ufkunun aç›k oldu¤unu ve di-
fle dokunur fliirlere, yaz›lara yer verilece-
¤ini bildiriyor. Ard›ndan edebiyat› idelo-
jiye kurban etmemeye özen gösterecekle-
rini söylüyor. Do¤ru; edebiyat ideolojiye
kurban edilmemeli ancak fliirimizin, öy-
kümüzün, edebiyat›m›z›n ideolojik bir
yan› olmal›. Biraz da sesimizin havada
kalmamas› için gerekli bu. 

Dergide birisi çeviri olmak üzere se-
kiz fliir, iki de¤erlendirme yaz›s›, bir öy-
kü, bir foto¤raf, bir günlük yaz›s› ve son
olarak bir çizim bulunuyor. Ele al›nd›¤›n-
da bir saat içinde rahatl›kla oku okunabi-
lir bir dergi. Bir elefltiri olarak söylemiyo-
rum bunu. Okuyucuyu yormuyor ama
üzerinde düflündürüyor. Günümüzde
baz› dergilerin sayfas› nerdeyse iki yüze
dayan›yor. Bizim dergimiz Hece’de de
böyle bir durum var. Her say›m›z bir ki-
tap hacminde. Haliyle bu durumun Hü-
seyin Su’yu da yordu¤unu görüyoruz.
Biz de her ay okuyup bitiremiyoruz.
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fiaban Ekinci, ilk say›da ‘fiiir Nedir
fiair Kimdir’ sorununu 90 kufla¤›n›n iki
flairi üzerinden de¤erlendirmifl. Ekinci
yaz›s›nda ‘Ad›m bafl› haks›zl›¤›n yap›ld›¤›
bir dünyada fliire düflen görev nedir?’ soru-
sunu çözümlemeye çal›flm›fl. Mikail Söy-
lemez ise edebiyat ve popürlerlik bahsi-
ne dem vuruyor. Ölme-
den edebiyatç›lar›m›za
gerekli de¤erin verilme-
sini sal›k veriyor.

Derginin son yaz›s›
Ahmet fiuayb Ayd›n’›n
günlükleri. Yazar›n yaz›-
s›nda gülücükler koyma-
s›, a¤abey, abi… gibi ifa-
deleri yaz›y› ciddiyetten
uzaklaflt›r›yor. Zikredi-
len  kiflinin isminin tam
yaz›lmas› veya soyad›yla
yaz›lmas›n›n her zaman
için yaz›ya daha uygun
düflece¤i kanaatindeyim. 

‹ki ayl›k edebiyat ve
sanat dergisi Varaka, geçmiflten gelen an-
lay›fla bir tepki olarak ‘taflra sadece okur,
üretmez’ mant›¤›na müdahale niteli¤i ta-
fl›yor. Bu aç›dan a¤›r bir yükün alt›na gir-
meyi cesaret edinmifl bir dergi. Dolay›syla
da önemsenmesi ve takip edilmesi gereki-
yor.  Önümüzüdeki aylarda Varaka’dan
yan yana gelmemifl sözcüklerden has›l
olan fliirleri, öyküleri ve yaz›lar› heyecan-
la bekliyoruz. ‹lk say›s›n›n flevkini kaybet-
memelerini temenni ediyoruz. Edebiyat
dünyas›na taze bir kan ba¤›fllad›¤› için Va-
raka dergisine teflekkür ediyoruz. 

M. ÜVEYS KAHRAMAN

S‹LÂHLANSAK

Bir güzel donansak, en keskin, en na-
dide, en flaflmaz, en do¤ru, en hafif,  en
güzel silahlar›m›zla…

Düflmana geçit vermemek, dostu kay-
g›land›rmamak, çocuklar› azd›rmamak,

babay› anneyi utand›rmamak için… Ama
en önemlisi kendimiz, kendimizi donat-
mak için...

Önce elimizi, yüzümüzü bir güzel y›-
kasak… Bir güzel dökülse bütün kötü-
lükler üstümüzden, bafl›m›zdan, elleri-
mizden, ayaklar›m›zdan... Ar›nsak sonra,

kirden, pastan, pîr ü pâk
olsak… Apayd›nl›k bir
yüzümüz olsa, p›r›l p›r›l,
görenler imrense. Perde
kullanmayan, makyaja
pirim vermeyen, ne ise o
olan bir yüzümüz olsa…
Ellerimiz de dirsekleri-
mize kadar suyun ayd›n-
l›¤›yla donansa… Oksi-
jen ve mineraller, deri-
mizin gözeneklerinden
geçip bir güzel yerleflse
sinir uçlar›na, serhat
boylar›na yerleflen, ora-
dan etrafa ›fl›k saçan al-

perenler gibi. Beyazdan daha ak ve ›fl›lt›-
l› elimizi kald›r›nca sussa, susmak zorun-
da kalsa kötülü¤ün dostlar›. O flahane be-
yazl›k söyleyecek bir söz b›rakmasa onla-
ra, donup kalsalar, hatta yere çarp›lsalar
karanl›k yüzleriyle. Yerin dibine girmek
isteseler ellerindeki kirli siyahl›k yüzün-
den. Bembeyaz bir el ve apayd›nl›k bir
yüzle ç›ksak kap›dan, insek meydanlara,
yürüsek sokaklarda, insanlara kar›flsak,
insanlarla karfl›laflsak… Çok özel bir si-
lâhla vurulmufl gibi kalakalsalar, flaflk›n
flaflk›n bakakalsalar, sonra biz gülümse-
yince gülümseseler, biz gözlerimizi yu-
munca gözlerini yumup içlerine çevirse-
ler bak›fllar›n›. Onlar› böylece ta içlerin-
den ça¤›rm›fl olsak. ‹çlerinden, kendile-
rince ça¤r›lm›fl gibi onlar da kat›lsalar bu
s›rl› yürüyüfle. 

Öyle ya, meydanlara ç›k›nca görüfle-
ceklerimiz var, konuflacaklar›m›z var,
dokunacaklar›m›z var. Bir flekilde ulafl-
mam›z gerekecek onlara, konuflarak, su-

H E C E

12



sarak, flöyle bir se¤irterek, durarak, yani
nas›l gerekiyorsa öyle davranarak. Hani
ne derler, bazen konuflmak bir fayda
vermez, bir güzel davran›fl, bir örnek du-
rum, bir durufl, hani çarp›c› bir durum
daha verimlidir. Bir meyveye dönüflür ki
tad›ndan yiyemezsiniz. Ama bütün bu
güzelliklere ulaflabilmek için güzellikleri
kuflanmak, s›ms›k› ve çaprazvari bir fi-
fleklik gibi bedenimizi ve ruhumuzu on-
larla sar›p sarmalamak gerekiyor. Bu na-
s›l olacak peki, diyorsunuz belki. Hakl›-
s›n›z. Ama olmal› bu, olmak zorunda.
Arayal›m, tarayal›m. Araflt›ral›m, dene-
yelim, bütün eski bilgilerimizi unutup
yepyeni, bambaflka bafllang›çlar yapa-
l›m. Her fleyin bir yolu vard›r, bir yorda-
m› vard›r. O yolu, yordam› bulmadan da
sonuca ulafl›lamaz. Alan genifl, yollar bir
sürü, imkanlar çoktan daha fazla. Hede-
fe hangisi ulaflt›racak, bafltan bunu bil-
memiz de mümkün de¤il. Ama bir yolu
var, olmal›, olmak zorunda. Çoktan daha
fazla yollardan en az biri bizi bir yere
ulaflt›racak yani iflimize yarayacak.

A¤z›m›z› da temizlesek, öyle gereksiz
sözlerden, gevezeliklerden, küfürden, al›-
fl›lagelmifl ve düflünülmeden a¤z›m›zdan
ç›k›veren öylesine sözlerden; fazladan,
yalandan, laubaliden, üstümüze düflme-
yenden, alt›ndan kalkamayacaklar›m›z-
dan… K›sacas› fazladan ve eksikten…
A¤z›m›zdan ç›km›flsa bir flekilde, bir daha
dönüflü olmayan bir yola girmifltir söz, bi-
liyorsun de¤il mi! ‹mkân› yok bir daha
geri gelmez o, at›lm›fl bir kurflundur o,
yokufl afla¤› yuvarlanm›fl bir kayad›r o, ta
dibinden devrilmeye bafllam›fl bir çam
a¤ac›d›r… Öyle olmuflsa her fleyde geç
kal›nm›fl demektir. Onun için daha bafltan
a¤z›m›z her ç›kan› ve gireni en ince tera-
zilerle tartacak flekilde yeniden biçimlen-
dirilse, gelene ve gidene zerre bir fley kat-
mamaya, toz bile kondurmamaya ayar-
lansa. Yabanc› programlardan, yaz›l›m-
lardan, virüslerden, a¤›rl›klardan, gerçe-

¤e kar›flabilecek her türlü ‘baflka’lardan
ar›nd›r›lsa… En güvenilir a¤›zdan dinlen-
se olanlar ve olacak olanlar… Sadece gö-
nülden süzülüp gelenlere sözcülük eden
bir a¤›zla konufluyor olsak.

Silâh diyorsam bir donan›m, bir cazi-
be merkezi, bir güven endeksi, bir ve-
rimlilik, bir aç›kl›k, bir berrakl›k, bir hu-
zur kayna¤›. 

Bir p›nardan akan billur gibi bir su;
içtikçe içesi gelir insan›n; sadece susuzlu-
¤umuzu gidermez, bütün organlar›m›z o
serinlikle y›kanm›fl gibi olur. Daha bir
dinçlefliriz, z›pk›n gibi, yay gibi, öne at›l-
maya haz›r, bir çölü geçmeye, geceyi at-
latmaya, uzun bir yolu katetmeye haz›r. 

Karlar›n alt›ndan f›flk›ran beyaz bir
sümbül; taptazedir, müthifl bir dinlenme
sa¤layan ola¤anüstü bir kokusu vard›r,
sanki topra¤›n biz insanlara bir mesaj›-
d›r; iflte böyle olun, pakl›¤›n›z, safl›¤›n›z-
la demektedir. 

‹flte at›m, iflte koflumlar›m, iflte hey-
bem, iflte ekme¤im. O p›nardan doldur-
du¤um destim ve elimde yenice toplan-
m›fl bir deste sümbülüm… 

Sorumludur insan, tasavvurlar›ndan,
niyetlerinden, tasar›lar›ndan, eylemle-
rinden, konufltuklar›ndan. Onun için az,
öz ve do¤ru konuflmak gerek. Güzel dü-
flünmek ve güzel konuflmak gerek. Çün-
kü konufltuktan sonra bizden ç›km›flt›r,
baflkalar›n›n eline geçmifltir her fley. Gö-
zümüz ve kula¤›m›z ikifler adet ama a¤-
z›m›z bir tanedir. Gördüklerimizin ve
duyduklar›m›z›n prensip olarak en az
yar›s›n› içimizde tutmal›y›z. 

Silâhlansak ama silâh›m›z› gerekli ol-
mad›kça kullanmasak… As›l gücümüz
ondan gelmez. Zihnimiz, gönlümüz, kal-
bimiz donanm›fl olmal› ki omzumuzda-
kinin bir yarar› olsun. Yüre¤imizin gücü
her fleyden daha üstündür. Onun için
önce gönlümüzü kullanmak gerek, yüre-
¤imizi ortaya koymak gerek.

En son ayaklar›m›z› da geçti¤imiz
yolun tozundan topra¤›ndan ar›nd›rsak. 
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Huzura ç›kaca¤›z çünkü. Huzura ya-
k›flmayan herfleyi eflikten d›flarda b›rak-
mal›y›z. Bafltan aya¤a ar›nm›fl, güzel bir
temizli¤e bürünmüfl olarak girmeliyiz
huzura. 

Önce kendimizi ta yüre¤imizden av-
lasak yeridir. Kendimizi donan›m zincir-
leriyle s›ms›k› ba¤lasak. 

Hadi hay›rl›s›.

HÜZÜNLÜ YAZ

Edebiyat dünyam›z bu
yaz aylar›nda önemli ve de-
¤erli isimlerin vefat›yla hü-
zünlendi. Haziran ay› eski
y›llarda âdeta bir hüzün ay›
olmufl, edebiyat›m›z›n çok
isimleri bu ayda vefat etmifl-
ti. Cahit Zarifo¤lu’ndan Ah-
met Arif ve Cemil Meriç’e kadar önemli
yazar ve flairlerimizin vefat›na flahitlik
etti Haziran. Bu y›l da öyle oldu. 

Sedat Umran: 7 A¤ustos
2013 günü vefat eden Umran,
1925 ‹stanbul do¤umluydu.
Haydarpafla Lisesini bitirdik-
ten sonra (1942), bir süre ‹Ü
‹ktisat Fakültesine devam etti;
ancak  Edebiyat Fakültesi Al-
man Dili ve Edebiyat› Bölü-
müne geçerek buradan mezun
oldu (1948). ‹stanbul Merkez
Bankas›nda (1951-54), ‹Ü ‹kti-
sat Fakültesi Maliye Enstitüsü
Kütüphane Memurlu¤unda (1954-55) ça-
l›flt›. Daha farkl› alanlarda sürdürdü¤ü
memuriyet ve çevirmenlik görevlerin-
den sonra 1974’te emekliye ayr›ld›. Tüm
zaman›n› fliire ve Almanca çevirilere
ay›rd›. Yeni Devir, Tercüman ve Türkiye
gazetelerinde yaz›lar yazd›. Sedat Um-
ran’›n ilk fliiri 1943’te Yedigün dergisin-
de yay›mland›. Hisar, Befl Sanat, Varl›k,

Türk Dili, Güney, Yeditepe, Soyut, Bü-
yük Do¤u, Dirilifl, Türk Edebiyat›, Söz-
cükler, Sedir, Tan, Gösteri, Gergedan,
Mavera, Ayl›k Dergi, Milli Kültür, Ya-
ba/Öykü dergilerinde fliirleri ve çeviri
fliirleri yay›mland›. ‹nsan Gelifliminin
Devridaimi çevirisiyle 1994 Türkiye Ya-
zarlar Birli¤i Çeviri Ödülünü ald›. fiiir
alan›nda Mefl’aleler (1949), Leke (1970),

Gittin Tafl Atarak Denizlerime
(1990), Kara Ifl›ldak (1993),
Parmak Uçlar›mdaki Yang›n
(1995), Sedat Umran’dan Seç-
meler (1995), Aynada Gün Do-
¤umu (1995), Akflam fiiirleri
(1998), Alt›n Eflik (1999), K›r›k
Ayna (Aflk fliirlerinden seçme-
ler, 2000), Sonsuzluk At› (Top-
lu fliirleri, 2000) kitaplar›na
imza att›. Bunlar›n yan›n çok
say›da çeviri yapt›.

Ahmet Erhan: 4 A¤ustos 2013 günü
vefat eden Ahmet Erhan, 1958 y›l›nda An-
kara do¤du. Türk Dili ve Edebiyat› ö¤re-

nimi gördü, uzun y›llar Türkçe
ö¤retmenli¤i yapt›. Hayat›n›n
büyük bölümünü Ankara’da
geçiren Ahmet Erhan, daha
sonra ‹stanbul’a yerleflti. Ada-
na Demirspor’da futbol oyna-
d›, a¤›r bir sakatl›k geçirince fli-
ir yazmaya bafllad›. ‹lk kitab›
Alacakaranl›ktaki Ülke’yle 22
yafl›nda Behçet Necatigil fiiir
Ödülü’nü kazand›. Alacaka-
ranl›ktaki Ülke (1981), Akdeniz

Lirikleri (1982), Yaflam›n Ufuk Çizgisi
(1982), Atefli Çalmay› Deneyenler ‹çin
(1984), Ölüm Nedeni Bilinmiyor (1988),
Deniz Unutma Ad›n› (1992), Ça¤dafl Ye-
nilgiler Ansiklopedisi (1997) ve Resimli
‘Ahmetler’ Tarihi (2001) olmak üzere 11
fliir kitab› yay›mlanan Ahmet Erhan’›n, bir
de Köpek Y›llar› (1998) bafll›kl› hikâye ki-
tab› var. Son olarak Ankara-‹stanbul Ka-
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ratreni (2001) adl› denemeler kitab›, Bu-
gün de Ölmedim Anne (2001) ad›yla Top-
lu fiiirleri’nin ilk cildi ve Ne Bal›k Ne de
Kufl (2002) yay›mland›.

Mustafa Miyaso¤lu: 1 A¤ustos’ta ve-
fat eden yazar Mustafa Miyaso¤lu, 1946
y›l›nda Kayseri’de do¤du. ‹stanbul Üni-
versitesi Edebiyat Fakülte-
si’nde okudu. On y›l liselerde
ö¤retmenlik, on iki y›l da üni-
versitede okutmanl›k yapt›.
Bu arada, 1988-92 y›llar› ara-
s›nda Pakistan’›n ‹slamabad
flehrindeki yabanc› diller ens-
titüsünde yard›mc› profesör
unvan›yla görevlendirildi.
1966 y›l›ndan beri fliir yan›nda
deneme, hikâye, tiyatro ve ro-
man türlerinde de eser veren
sanatç›, pek çok dergi ve gazetede kültür
ve sanat yaz›lar› yay›nlad›, fliir ve ro-
manlar›yla arma¤anlar kazand›. Millî
Kültür Vakf› özel arma¤an›n› kazanan
Hicret Destan› adl› fliiri Dr. Muhammed
Harb taraf›ndan Arapçaya
çevrildi. Ayr›ca baflka fliir ve
hikâyelerinin de ‹ngilizce,
Arapça ve Urduca çevirileri
yurtd›fl›nda yay›nland›. Sam-
sun, Ankara ve Kahire üniver-
sitelerinde eserleri üzerine
tezler haz›rland›. ‹lk fliiri Filiz
dergisinde ç›kt› (Kayseri,
1966). fiiir ve yaz›lar› Hisar,
Türk Edebiyat›, Edebiyat, Ma-
vera, Millî Gençlik, Yeni Sanat, Sedir
dergilerinde yay›nlad›. Suffe Yay›nlar›n›
kurarak Suffe Kültür Y›ll›¤›’n› yay›nla-
maya bafllad› (1982). fiiir, hikâye ve ro-
manlar›nda millî kimlik aray›fl›na yönel-
di, toplumda de¤er çat›flmalar›n› iflledi.
Baz› araflt›rmalar›nda Semih Güngör im-
zas›n› kullanm›flt›r. Son zamanlarda Mil-
li Gazete’de köfle yaz›lar› yaz›yordu. fii-

irleri: Rüya Ça¤r›s› (1993), Devran
(1978), Hicret Destan› (1981), fiiirler
(Toplu fliirleri, 1983), Bir Gülü And›kça
(1997). Hikâyeleri: Geçmifl Zaman Ayna-
s› (1976). Romanlar›: Kaybolmufl Günler
(1975), Dönemeç (1980), Güzel Ölüm
(1982), Bir Aflk Serüveni (1995). Biyogra-
fileri: Necip Faz›l K›sakürek (1985), Asaf

Hâlet Çelebi (1986), Ziya Os-
man Saba (1987), Haldun Ta-
ner (1988). Antoloji: Ça¤dafl
‹slâmî fiiirler Antolojisi (1988).
Denemeleri: Edebiyat gelene-
¤i (1975), Devlet ve Zihniyet
(1980), Muhacir (1981), Roman
Düflüncesi ve Türk Roman›
(1998).

Peride Celal: 15 Haziran
2013 günü hayat›n› kaybeden

Peride Celal 1916 y›l›nda ‹stanbul’da
do¤du. Saint Pulchérie Frans›z Oku-
lu’nda okudu. Saint Pulchérie Frans›z
Okulu’nda okudu. Bir süre ‹sviçre’de
Bern’de Bas›n Atafleli¤i’nde çal›flt›. Yaz›

hayat›na Yedi Gün dergisinde
yay›mlad›¤› bir öyküsüyle
bafllad› (1935), bunu Son Pos-
ta, Cumhuriyet, Tan, Milliyet
gazetelerindeki öykü, röportaj
ve romanlar› izledi. Yaz› haya-
t›n›n ilk on befl y›l›nda aflk ve
serüven romanlar›yla tan›nd›.
Bu romanlar aras›nda Sönen
Alev (1938), Yaz Ya¤muru
(1940), Ana K›z (1941), K›z›l
Vazo (1941), Ben Vurmad›m

(1942), Atmaca (1944), Aflk›n Do¤uflu
(1944), Y›ld›z Tepe (1945), Dar Yol (1949)
vard›r. Daha sonra Peride Celal’in yazar-
l›¤›nda büyük bir dönüflüm gerçekleflti.
Bu yeni dönemde daha gerçekçi, daha
toplumsal bir bak›flla yazd›: Üç Kad›n›n
Roman› (1954), K›rk›nc› Oda (1958), Ge-
cenin Ucunda (1963), Güz fiark›s› (1966),
Evli Bir Kad›n›n Günlü¤ünden (1971), Üç
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Yirmi Dört Saat (1971), Jaguar (1978), Bir
Han›mefendinin Ölümü (1981), Pay Da-
vas› (1985), Üç Kad›n (1987), Kurtlar
(1991), Mektup (1994), Melahat Han›m’›n
Düzenli Yaflam› (1999), Deli Aflk (2002).
Peride Celal, Üç Yirmi Dört Saat adl› ro-
man›yla 1977 Sedat Simavi Edebiyat
Ödülü’nü, Kurtlar adl› roma-
n›yla da 1991 Orhan Kemal
Roman Arma¤an›’n› kazand›.
1996’da Selim ‹leri’nin haz›rla-
d›¤› ve on dokuz yazar›n kat›l-
d›¤› Peride Celal’e Arma¤an
adl› kitap yay›mland›

Sait Maden: 19 Haziran
2013 günü vefat eden Maden,
May›s 1931’de Çorum’da do¤-
du. ‹lk ve orta ö¤renimini bu-
rada tamamlad›. 13 yafl›ndayken fliir
yazmaya bafllad›, 18 yafl›nda Frans›z-
ca’dan çeviriler yapt›. fiiir ve resme olan
tutkusu onu ‹stanbul’a getirdi. 1949–55
y›llar› aras›nda ‹stanbul Devlet Güzel Sa-
natlar Akademisi Resim Bölü-
mü’nün “Bedri Rahmi Eyü-
bo¤lu Atölyesi”nden mezun
oldu. Charles Baudelaire‘den
‘Moesta et Errabunda’ çeviri-
siyle Varl›k dergisinin yar›fl-
mas›nda birincilik ödülünü
kazand›. Federico García Lor-
ca‘y› do¤rudan kendi dilin-
den çevirebilmek için ‹span-
yolca ö¤rendi. Baudelaire’in
‘Kötülük Çiçekleri’, Lorca’n›n
bütün fliirleri, Pablo Neruda, Louis Ara-
gon, Octavio Paz, Vladimir Mayakovski,
Paul Éluard, Saint-John Perse‘in baz› fli-
irlerini çevirdi. Maden’in fliirleri “‹stan-
bul”, “Türkçe”, “Soyut”, “Yazko Edebi-
yat”, “Varl›k”, “Gösteri” gibi önemli der-
gilerde yay›mland›. Birkaç kuflak onun
çevirileriyle dünya flairlerini tan›d›.
1950’li y›llarda grafik sanatlar›na ilgisi

artmaya bafllad›. 1955-1960 y›llar› aras›n-
da tiyatro dekorlar› ve sinema afiflleri ta-
sarlad›, çizdi. 1960’tan sonra ilgisini ta-
mamen grafi¤e yo¤unlaflt›rd›. 8 bin kitap
ve dergi kapa¤› çizerek bu alanda bir re-
kora imza att›. Kitaplar›nda kulland›¤›
fontlar›n baz›lar› da kendi tasar›m›d›r.

500 kadar da logo, broflür, am-
balaj ve etiket tasar›m› yapan
Maden siyasi partiler için se-
çim afiflleri de tasarlad›.
1958–1963 y›llar› aras›ndaki
gazetecilik yapt›. 1964’te ken-
di atölyesini kurdu. 1968’de
faaliyete geçen “Grafik Sanat-
ç›lar› Derne¤i”nin kurucula-
r›ndan biri de oydu. Bir süre
bu derne¤in baflkanl›¤›n› da
üstlendi. 1979’da bafllad›¤›

“Bafllang›c›ndan Bugüne Türk Grafik Sa-
nat›” adl› kapsaml› kitap projesini spon-
sor bulamad›¤› için bir türlü tamamlaya-
mad›. Ancak bu kitab›n birinci bölümü-
nü “Çevre” dergisinde yay›mlatmay› ba-

flard›. Kitab›n 19. yüzy›la ait
baflka bir bölümü de “Grafik
Sanat›” dergisinde yay›mlan-
d›. Sait Maden logo tasar›mla-
r›n› 1990’da “Simgeler” adl›
bir kitapta toplad›.

Servet Somuncuo¤lu: Ya-
zar, foto¤rafç› ve belgeselci So-
muncuo¤lu Bursa’da 1964 y›-
l›nda do¤du. Ö¤retmen lisesi-
nin ard›ndan Erzurum Üniver-

sitesi E¤itim Fakültesi Türk Dili ve Edebi-
yat› Bölümü ile ‹stanbul Üniversitesi Si-
yasal Bilgiler Fakültesi Kamu Yönetimi
bölümlerinden mezun oldu.TRT’de uzun
y›llar prodüktörlük yapan Somuncuo¤lu,
“Anadolu’yu Vatan K›lanlar”, “Tarihimi-
ze fian Verenler” ve “Gönül Dünyam›z›
Ayd›nlatanlar” isimli senaryolar da yaz-
d›. “Sibirya’dan Anadolu’ya Tafltaki
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Türkler” kitab›yla 2008 y›l› Türkiye Gaze-
teciler Cemiyeti Sedat Simavi Sosyal Bi-
limler Araflt›rma Ödülü’nü kazanan So-
muncuo¤lu, “Türk Edebiyat›” ve “Atlas”
dergilerinde de yaz›lar kaleme ald›.

Mustafa fierif Onaran: 1927 y›l›nda
‹zmir'de do¤an Onaran 22 May›s 2013 gü-
nü Ankara'da hayat›n› kaybetti. Mesle¤i
hekimlik olan Mustafa fierif Onaran'›n ço-
cuklu¤u ‹zmir'de geçti Lise ö¤renimini ‹z-
mir Nam›k Kemal Lisesi'nde tamamla-
d›ktan sonra 1948 y›l›nda askerî ö¤renci
olarak Ankara Üniversitesi T›p Fakülte-
si'ne girdi; buradan 1954 y›l›nda mezun
oldu. ‹htisas›n›, Gülhane Askeri T›p Aka-
demisi'nde cerrahi alan›nda tamamlad›
ve ard›ndan gastroenteroloji cerrahisi ala-
n›nda uzmanlaflt›. 1964 y›l›nda
binbafl› rütbesiyle ordudan ay-
r›lan Onaran, Ankara'da Yük-
sek ‹htisas Hastanesi'nde dok-
torlu¤a devam etti.

Onaran'›n, ilk fliirleri 1944
y›l›nda ‹stanbul dergisinde ya-
y›mland›. Edebiyat ilgisi t›p ö¤-
renimi s›ras›nda ve mezuniyet-
ten sonra da artarak devam etti.
fiiirlerini Fikirler, Varl›k, Yücel
ve Türk Dili dergilerinde ya-
y›mlamay› sürdürdü. 1980 ön-
cesi dönemde Türk Dil Kuru-
mu'nda aktif görev alarak Ya-
y›n ve Tan›tma Kolu Baflkanl›¤›
yapt›. 1990'l› y›llarda Edebiyat-
ç›lar Derne¤i baflkanl›¤› görevi-
ni üstlendi. Varl›k, Hece, Göste-
ri, Cumhuriyet Gazetesi Kitap
Eki gibi süreli yay›nlarda dü-
zenli olarak yaz›lar yay›mlad›.
Sanat ve kültür evlerinde, rad-
yo ve televizyonda edebiyat

söyleflileri, çeflit-
li fliir izlenceleri,
yarat›c› yazar-
l›k atölyeleri gi-
bi etkinliklerin
içinde yer ald›.
Tek fliir kitab›
vard›r: Unu-
tulmufl fiiirler
(1986). Ben
Bir ‹nsan
(2004, Oyun,
Rüfltü Asya-
l› ile birlik-
te), A'dan
Z'ye Cahit
Külebi (2004, Biyografi), Sapanca fii-
ir Akflamlar› (2003), Cahit Külebi'ye Sayg›
(1998, A. Budak ve A. Cengizhan ile birlik-

te) gibi eserlere de imza att›. 

fierko Bekes: "Ça¤dafl Kürt
fiairi" olarak bilinen Bekes 1940
y›l›nda Kuzey Irak'›n Seüley-
maniye flehrinde do¤du. Çeflitli
siyasal çal›flmalar içerisinde yer
ald›. Radyo yay›nc›l›¤› yapt›. ‹lk
fliirini 17 yazm›fl ve Jîn gazete-
sinde yay›nlad›. ‹lk kitap çal›fl-
mas› 1968 y›l›nda yay›nland›.

K›rk civar›nda esere imza att›. fiiirleri ‹ngi-
lizce, Frans›zca, Almanca,
Arapça ve Türkçeye çevrildi.
Türkçede ise son olarak Belge
Yay›nlar›’ndan Güneyden fiiir
Ya¤muru ad›yla bir seçkisi ya-
y›mland›. 1965 y›l›nda silahl›
mücadele yolunu seçti. ‹sveç’e
mülteci olarak yerleflti. 1987 y›-
l›nda Tucholsky Ödülü’ne lay›k
görüldü. 4 Agustos 2013 hayat›-
n› kaybetti.
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